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Sektion 2. Utlandstillverkad flygmateriel

TITEL: Korrosionskontroll av struktur
GALLER: DHC-2 alla modeller "Beaver" och "Turbo Beaver"
ATGARD: Utfor atgarder angivna i bifogad kopia av CF-98-37R1

TID FOR ATGARD:  Enligt tider angivna under punkt (A) och (B) i CF-98-37R1
UNDERLAG: CF-98-37R1 och dar angivet underlag
REFERENS: CF-98-37R1

BESLUTSDATUM:  1999-11-11

LFS 1999:160

Atgérder enligt LVD utgdr nédvandig forutsattning for ifrdgavarande flygmateriels luftvérdighet. Referens BCL M 1.11.
Anteckning om atgérd, som vidtagits i enlighet med LVD, skall inféras i teknisk journal for berdrd flygmateriel med hénvisning till ifrdgavarande
LVD-nummer. Angivet underlag refererar till senast gallande revision/utgava. LVD utges i luftfartsverkets forfattningssamlingar LFS.
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Bilaga till LVD 2937R1

I* Transport Canada Transports Canada TP 7245E
Civil Aviation Aviation civile No. 12

CF-98-37R1

Date

20 August 1999

AIRWORTHINESS DIRECTIVE

THE FOLLOWING AIRWORTHINESS DIRECTIVE (AD) MAY BE APPLICABLE TO AN AIRCRAFT, WHICH OUR RECORDS INDICATE IS REGISTERED IN YOUR NAME. ADs ARE ISSUED PURSUANT TO CANADIAN
AVIATION REGULATION (CAR) 593. PURSUANT TO CAR 605.84 AND THE FURTHER DETAILS OF CAR STANDARD 625, APPENDIX H, THE CONTINUING AIRWORTHINESS OF AN AIRCRAFT IS
CONTINGENT UPON COMPUANCE WITH ALL APPLICABLE ADs. FAILURE TO COMPLY WITH THE REQUIREMENTS OF AN AD MAY INVALIDATE THE FLIGHT AUTHORIZATION OF THE AIRCRAFT.
ALTERNATIVE MEANS OF COMPLIANCE SHALL BE APPLIED FOR IN ACCORDANCE WITH CAR 605.84 AND THE ABOVE-REFERENCED STANDARD.

CF-98-37R1 BOMBARDIER

Applies to all models of Bombardier Inc. (formerly de Havilland) DHC-2 “Beaver” and “Turbo Beaver”
aircraft. ' :

Compliance is required as indicated.

Operators have reported numerous incidents of corrosion of the DHC-2 front fuselage struts on either side of
the flight compartment windshield. The original directive mandated a 15-year life limit on the strut. The

purpose of this revision is to allow repetitive detailed visual and ultrasonic inspections as an alternative to the
15-year life limit.

To preclude failure of these structural members, accomplish either Part A or Part B below.

Part A. Strut Replacement

Within 12 months after the effective date of this directive, unless previously accomplished since 30 April 1985,
replace installed front fuselage struts with replacement part number struts listed in the accompanying table.

Installed P/N Replacement P/N Description
C2FS209 or C2FS3281A C2FS3281A Strut Assembly

. Front Fuselage, Left

C2FS210 or C2FS3282A C2FS3282A Strut Assembly
Front Fuselage, Right

In accordance with PSM 1-2-2, Part 5, Temporary Revision 2-22, and PSM 1-2T-2, Part 5, Temporary Revision
2T-6, both dated 3 August 1998, replaced struts have a life limit of 15 years from the date of installation.

Note 1: Use of repaired instead of new struts may be authorized through an alternative means of compliance
approved by Transport Canada in accordance with CAR Standard 625, Appendix H.

(cont’d)
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Part B. Repetitive Strut Inspections
Inspect the front fuselage struts as follows:

1. Initially within 12 months after the effective date of this directive, unless previously accomplished, and every
12 months thereafter, perform a detailed visual inspection of the front fuselage struts and all fittings attached
to the frame for damage (corrosion, cracks, dents) using an inspection light, inspection mirror and 10X
magnifying glass. On completion of the inspection clean the drain holes around the bottom end fitting and
protect the tube internally with an appropriate corrosion preventative spray (LPS #3 recommended).

2. (a) Initially within 24 months after the effective date of this directive, unless previously accomplished, and
every 5 years thereafter, perform an ultrasonic thickness measurement of all surfaces on the front
fuselage struts. Although the inspection procedure detailed in Bombardier Service Bulletin 2/49
Revision C does not include inspection of the front fuselage struts, a procedure which follows a similar
calibration procedure and measures strut thickness on all four surfaces at 1-inch intervals is acceptable

to Transport Canada. There is a 4-inch surface on the outboard side of each strut which is not
accessible.

(b) Before next flight, replace any struts found below minimum thickness of 0.030 inch with new struts in
accordance with Part A of this directive.

Note 2: The 15-year life limit does not apply for struts inspected in accordance with
Part B of this directive.

This revision supersedes Airworthiness Directive CF-98-37 issued 29 September 1998.

This directive becomes effective 30 September 1999.

inister of Transport

B Goyamuk
Chlef Continuing Airworthingss

For further information contact a Transport Canada Centre, or Mr. Bill Miller, Continuing Airworthiness,
telephone (613) 952-4388, facsimile (613) 996-9178 or e-mail millerw@tc.gc.ca.
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3. MANDATORY ACTIONS AND COMPLIANCE TIME

3.1. Within 200 flying hours without exceeding three months from the effective date of this
Airworthiness Directive, check the functioning of all circuit breakers on aircraft equipped with an
emergency flotation gear and proceed, if necessary, to their replacement in compliance with the
instructions given in paragraph 2.B of EUROCOPTER AS 350 Service Bulletin No. 01.00.47
referenced below.

3.2. Prior to installing on the aircraft a circuit breaker listed in paragraph 1 of this Airworthiness
Directive held as spares, apply the tightening torque load, check the functioning of the circuit
breaker ant proceed, if necessary, to its replacement in accordance with the instructions given in
paragraph 2.B of the Service Bulletin referenced below.

3.3. The use of all the circuit breakers listed in paragraph 1 of this Airworthiness Directive will be
prohibited from January 1, 2000 onwards.

REF. : EUROCOPTER AS 350 Service Bulletin No. 01 00 47

EFFECTIVE DATE : UPON RECEIPT FROM DECEMBER 16, 1998




